
 
A Magyar Művelődési Intézet és a Magyar Fotóművészek Országos Szövetsége 2008-
ban pályázatot írt ki Fotóillusztrációk reneszánsz irodalmi alkotásokhoz címmel. 
 
A zsűri az alábbi képet tartotta méltónak kiállításra, illetve arra, hogy a pályázat 
címét viselő könyvben megjelenjék. 
 

 
 
 

A képet az alábbi illusztrációhoz fotóztam: 
 

Miként ott lappang, s feltámad a kőben  
a kalapács alatt egy-egy élő alak,  
s úgy nő,  
ahogy fogy a kő többlete. 

Michelangelo Buonarroti: Versek   
Fordította Rónay György. Megjelent: Bp., Szt. István Társulat, 2005 

 
A képen Mary Kenny szobrának részlete látható.  
A mű a nagyharsányi Szoborparkban található. 



Nekem az alábbi fotók is tetszettek :-) 
 

 
 

Hetekig jöttem-mentem az alábbi versidézettel, amíg egy téli hajnalon elkészült hozzá a kép: 
 

A napkeleti zaffir enyhe színe,  
amely a tiszta lég arcán elömlött... 

Dante: Isteni színjáték (Fordította: Babits Mihály) 
 

 

 
 

Ezt az idézetet is Michelangelo verseskötetében találtam: 
 

Aludni jó és kőből lenni még jobb,  
míg szégyen és gyalázat  
úr e világon. 

(Fordította Rónay György) 


